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ABSTRAK 

 

Nama  : Ardiani Setyoningrum 

NIM  : 2022110905 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul  : Jenis dan Makna Onomatope Dalam Kumpulan Cerita Pendek 

Hajimete De’au Nihon Bungaku 1: Zotto Suru Hanashi 

 

 

Penelitian ini membahas 5 jenis onomatope berdasarkan maknanya. Jenis 

onomatope tersebut adalah giseigo, giongo, gitaigo, giyougo dan gijougo. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui jenis onomatope dengan cara 

mengklasifikasikannya pada 10 cerita pendek yang terdapat di buku Hajimete 

De’au Nihon Bungaku 1: Zotto suru Hanashi. Kesepuluh judul cerita pendek yang 

akan diteliti yaitu: Chuumon no Ooi Ryouriten karya Miyazawa Kenji, Mayoi Michi 

karya Ogawa Mimei, Majutsu karya Akutagawa Ryuunosuke, Michizure karya 

Uchida Hyakken, Mimi nashi Houichi no Hanashi karya Kouzumi Yakumo, Bara 

no Yuurei karya Kawabata Yasunari, Kakurenbo karya Yoshiya Nobuko, Hanabi 

karya Mishima Yukio, Monalisa "Eijitsu Shouhin" yori karya Natsume Souseki, 

dan Kagami Jigoku karya Edogawa Ranpo. Teori yang digunakan pada penelitian 

ini yaitu teori semantik. Metode yang digunakan pada penelitian ini yaitu dengan 

teknik simak dan teknik catat, kemudian data onomatope yang ditemukan 

diterjemahkan untuk mengetahui maknanya. Kemudian data disajikan dalam 

bentuk tabel. Hasil dari penelitian ini adalah untuk mengetahui 5 jenis onomatope 

berdasarkan maknanya. Berdasarkan penelitian, onomatope yang sering digunakan 

yaitu giyougo dengan kata sebanyak 52 kata. Selain itu, onomatope jenis giseigo 

muncul sebanyak 23 kata, onomatope jenis giongo muncul sebanyak 25 kata, 

onomatope jenis gitaigo muncul sebanyak 37 kata, serta onomatope jenis gijougo 

muncul sebanyak 10 kata. Selain itu, terdapat temuan onomatope yang sering 

digunakan pada penulisan karya sastra yaitu じっと(jitto) yang berarti tetap, diam, 

tidak bergerak, ataupun penuh perhatian dengan penggunaan total sebanyak 11 kali 

dalam kalimat. 

 

Kata kunci: onomatope, cerita pendek, makna, semantik, sinonim 

  



vi 
 

概要 

 

学生氏名 : アルディアニ・スティオニンルム 

学生番号 : 2022110905 

学部      : 日本語と日本文化学科 

題名  : 短編集『はじめてであう日本文学 1：ぞっとする話』に

おけるオノマトペの種類と意味 

 
 

この研究では、オノマトペをその意味に基づいて 5 種類に分けて議

論している。オノマトペの種類には擬声語、擬音語、擬態語、擬容語、擬

情語である。本研究は、『はじめてであう日本文学 1：ぞっとする話』に

収録されている 10 編の短編対象に、オノマトペを分類し、その種類を明

らかにすることを目的とする。研究対象となる短編 10 タイトルは： 宮沢

賢治の『注文の多い料理店』、小川未明の『迷い路』、芥川龍之介の『魔

術』、内田百閒の『道連』、小泉八雲の『耳なし芳一のはなし』、 川端

康成の『薔薇の幽霊』、吉屋信子の『かくれんぼ』、三島由紀夫の『花

火』、夏目漱石の『モナリザ「永日小品」より』、江戸川乱歩の『鏡地獄』

である。この研究で使用される理論は意味理論である。この研究では使用

される方法は、聞き取りとメモ取りの方法であり、発見されたオノマトペ

のデータを翻訳し、意味を調べる。次に、データが表形式で表示される。

本研究の結果は、オノマトペをその意味に基づいて 5 種類に分類すること

である。調査により、最も頻繫に使われるオノマトペは擬容語で 52 語で

ある。それ以外に、擬声語が 23語、擬音語が 25語、擬態語が 37語、擬情

語が 10 語出現している。さらに、文学的な文章でよく使われるオノマト

ペとして、固定、沈黙、不動、注意深さなどを意味する「じっと」という

事を明らかになり、文書で 11回使われている。 

 

キーワード：オノマトペ、短編、意味、意味論、類義語 
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